
Installation of stairs: 
Please turn page over!

3

Installation Guide Attic Hatch
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Underlay at pre-drilled holes and screw in adjusting screws (6x). Align to right angle and center attic hatch in the 
middle of the ceiling opening. For concrete ceiling, use 8-mm dowels. 
(Remeasure diagonals, balance distance between hatch frame and door along the longitudinal sides). 

Set-up levers: After tightening loosen by 1/2 turn (rotation point).

Strap two roof battens, hinge-in attic hatch and align lining to height with 4 wooden wedges.
                               Level and flush with ceiling (spirit level). 

1

Screw 
ring eye by hand flush 
into catch. Do not overtighten! 

2

EinbauVideo

Futterkasten
Hebel

Ringöse

EinbauVideo

Futterkasten
Ausrichten

rechtwinklig

           Time of installation: Watch humidity at construction side! 
           Only install attic stairs when standard climate has been established.

    x

Always install attic hatch without stairs.
Annually inspect in order to ensure that all screws and nuts, except for those at the rotation points of the levers, 
are tightened securely. Make sure to lubricate all joints / rotation points with oil once a year.

After completion of any other work on the ceiling: Mount cover profiles:
Interlock. Test. Uncover adhesive tape. Press on firmly. Fix. 
(see Installation Guide cover profiles)

4

Alles dabei! Sie brauchen nur: 
- Akkuschrauber + TX30 + Bit-PZ2 
- Schlüssel SW13 (SW10 bei StahlBlau)
- 2 Dachlatten, 2 m Schnur, Stehleiter
- Wasserwaage + Meterstab
- Bei Betondecke: 8-er Dübel, Bohrer   8

           User safety: Guardrail! 
           Installation possible at any later point.

Before hanging the attic hatch, glue the 
sealing tape into the ceiling opening.

Ceiling 
connection!
(Installation Guide  
 Connection System)

At end of installation: 
Close mounting holes with cover caps.

Ceiling 
connection!
(Installation Guide  
 Connection System)

Push insulation braid into the gap. 
Glue sealing tape on frame bar.

Strap two roof battens, hinge-in attic hatch and align it 
horizontally with 4 wooden wedges (spirit level). 
                                                                                              

2
EinbauVideo

Futterkasten
Ausrichten

Höhe

Futterrahmen deckenbündig.
Deckleisten gleichen 
Deckelüberstand aus.

Cover profiles 
compensate 
protrusion

Casing frame flush with ceiling, 
door protrudes 2 mm!

EinbauVideo

Futterkasten
Ausrichten

Höhe

         After lever set-up: 
         Spring check! 
Spring hook must hang 
correctly in the eyelet:

https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c387
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c389
http://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/deckleisten/deckleisten-anbringen/hd-deckleisten-anbringen.html
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c388
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c388
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c388


EinbauVideo

GutHolz
Einhängen
Ausrichten
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Installation Guide Stairs

Fasten stairs with screws within supports. Install handrail (Installation Guide Handrail). 

For height adjustment, adjust stringers in the lower 
supports until stair sections are in alignment. Only 
then tighten all screws.

= minimum 
     floor-to-ceiling height 

When floor-to-ceiling height has been adjusted 
correctly, stick on floor protection covers (GutHolz).

1

FLATSTEEP

2

3

Use nut at ring screw to adjust spring tension 
(weight balance, for example when cladding). 
Springs are under tension! Therefore only adjust from above with hatch door closed.

Fasten screw 
in supports.

Note cladding: thickness maximum 20 mm, use longer ring eye screw; distributed load maximum 10 kg/m²; 
gap width between hatch door and frame minimum 3.5 mm. Hatch door > 1 m² use stronger springs.

Correct height adjustment: .The installation of the floor must be completed entirely

EinbauVideo

GutHolz
Einhängen
Ausrichten

Stair sections are 
not in alignmemt:

Incorrect!

= maximum      
     floor-to-ceiling height 

When installation is completed, check tight closing of the hatch door and 
fine tune the factory setted spring tension if necessary (nut at ringscrew). 
Springs are under tension! 
Therefore only adjust from above with hatch door closed.

All attic stairs are manufactured in 
accordance with DIN-EN and are 
overload method tested for a load 
of 150 kg (AluDrei for 200 kg).

Loosen the two upper 
screw nuts of the stair.

Fasten stair with 
screws within supports.1

3

2
EinbauVideo

Liliput
Einbau

Ausrichten

Align stairs parallel to 
the fully opened door. 
Check secure stand.

In case of Liliput with comfort operation pay attetntion: Installation guide Liliput comfort operation

Install handrail telescope 
(Installation Guide Liliput Handrail Telescope)

Do not loosen round stoppers! 
Must remain fixed for a firm stand.

//3-section:

Concertina:
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EinbauVideo

GutHolz
Einhängen
Ausrichten

Fasten stairs with screws within supports. Install handrail (Installation Guide Handrail). 

For height adjustment, adjust stringers in 
the lower supports until stair sections are 
in alignment. Only then tighten all screws.

= maximum      
     floor-to-ceiling height 

= minimum 
     floor-to-ceiling height 

GutHolz: Hang in stairs. If the floor-to-ceiling height 
is incorrect, cut to length (Guide Floor-to-ceiling Height) 
Fit ladder feet covers (Installation Guide Ladder feet covers) 
Then:

1

FLATSTEEP

2

Fasten screw 
in supports.

EinbauVideo

GutHolz
Einhängen
Ausrichten

Stair sections are 
not in alignmemt:

Incorrect!

https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c400
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c400
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c401
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c401
https://www.bodentreppen.de/einbau/einbauvideos.html#c435
https://www.bodentreppen.de/einbau/einbauvideos.html#c435
https://www.bodentreppen.de/einbau/einbauvideos.html#c435
https://www.bodentreppen.de/einbau/einbauvideos.html#c435
https://www.bodentreppen.de/einbau/einbauvideos.html#c435
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c400
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Setting the correct floor-to-ceiling height

Adjust stringers in the lower supports 
until stair sections are in alignment. 
Only then tighten all screws.

= maximum floor-to-ceiling height = minimum floor-to-ceiling height

FLATSTEEP

The installation of the floor must have been completed entirely.

1

Cutting to the correct length

Step
space l 

At least half a 
step space >l/2

b)    Stairs too short: 
       Make a new order with 
       . correct floor-to-ceiling height

Measuring and marking: 
Select medium height adjustment. Fold-in bottom 
stair section: upper and middle stair sections must 
be flush. Measure at the forward stringer edge. Mark 
on lower stringers (A - 45 mm!). 
                    Distance between floor and 1st step: 
                                                        At least half a  
                                                    step space >l/2

Setting the right ceiling height GutHolz attic stairs / 
StahlBlau attic stairsInstallation videoGutHolz Hang 
AlignSlide the stringers into the bottom supports until the 
stair stringers are flush.Only then should you tighten all the 
screws.STEEP = max. ceiling heightFLAT = min. ceiling 
heightThe installation of the floor must have been 
completed entirely.If the stringers are still not flush after 
the height has been adjusted:A) Stair too long:Our 
recommendation:Make a new order with the correct 
ceiling heightB) Stair too short:Make a new order with the 
correct ceiling heightorCutting to the right length GutHolz 
attic stairs1) Measuring and marking:Select medium 
height adjustment.Fold-in bottom stair: upper and middle 
stair must be flush.Measure at the forward stringer 
edge.Gap of the floor to the 1st step:At least half a step 
gap <l/2DIN EN 14975Step gap lAt least half a step gap 
<l/22) Cut to length:Saw at the contours of the stringer 
ends.3) Fine adjustments to ceiling height (see 
above)Wellhöfer STAIRS FROM WÜRZBURG 
www.wellhoefer.de

Setting the right ceiling 
height GutHolz attic stairs / StahlBlau attic stairs

Installation video GutHolz Hang Align
Slide the stringers into the bottom supports until the stair 
stringers are flush. Only then should you tighten all the 
screws.
STEEP = max. ceiling heightFLAT = min. ceiling height
The installation of the floor must have been completed 
entirely.
If the stringers are still not flush after the height has been 
adjusted:
A) Stair too long: 
Our recommendation: 
Make a new order with the correct ceiling height
B) Stair too short: 
Make a new order with the correct ceiling height or

Cutting to the right length 

GutHolz attic stairs
1) Measuring and marking: Select medium height 
adjustment. Fold-in bottom stair: upper and middle stair 
must be flush. Measure at the forward stringer edge. 
Gap of the floor to the 1st step: 
At least half a step gap <l/2DIN EN 14975
Step gap l  <l/2At least half a step gap

2) Cut to length: Saw at the contours of the stringer ends.
3) Fine adjustments to ceiling height (see above)

Wellhöfer STAIRS FROM WÜRZBURG www.wellhoefer.de

  If height adjustment fails to get stringers in alignment:
  a)   :Stairs too long
        : Our recommendation
        Make a new order with 
        correct floor-to-ceiling height..
 

              Or: 

EinbauVideo

GutHolz
Einhängen
Ausrichten

Fine adjustments to correct height 
(see above)3

1

Cutting to the right length

Step
space l 

At least half a 
step space >l/2

2

Measuring and marking: 
Select medium height adjustment. Fold-in bottom 
stair section: upper and middle stair sections must 
be flush. Measure at the forward stringer edge.  
                    Distance between floor and 1st step: 
                                                        At least half a  
                                                    step space >l/2

Cut to length:  
Saw at the 
contours of 
the stringer ends.

After fitting the ladder feet covers:
Fine adjustments to correct height 
(see above)

3

2

D
istance A

Cut to length: 
Saw lower stringers 
at a right angle 
at distance A - 45 mm. 45 mm

Distance A

https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c400
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c400


Installation Guide                 
with comfort operation

Mounting the springs:

Set the upper fixing hooks:

Compress the stairs until the foot rod lies 
safely in the arrester hook. 
(See user information below) 
      Guide the springs to the top around 
      the deflection rollers to the inside 
      and under the fixing rod on the attic
      hatch door downwards.
      Screw-fix the eyelets at the spring
      end in brackets (inside sliding rails)
      on both sides in the same position.

2

4 Loosen the hooks and re-position 
them at the fixing rod In the : 
unloaded condition, screw-fix the 
fixing hooks on both sides, resting 
at the fixing rod. 

Amending 

Securing the stairs: . Loosen both top nuts of the stairs
. (Installation Guide Attic Stairs Liliput stairs)Screw-fix the stairs within the supports

24
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User information concertina stairs with comfort operation
Compress: Push together until 
the foot rod at the rocker slides 
into the arrester hooks.

Operating the stairs: 

Setting up: Pull downwards until  
stairs stands firmly on the floor 
and the fixing rod lies in the 
fixing hooks.

Extension: Use tension rod to 
push stairs upwards out of 
arrester hooks and let down.

Foot rod with round stoppers

O Arrester hook with rocker   

O Fixing hooks           Fixing rod   

Extend stairs until the stairs 
stands firmly on the floor.

Stairs compressed

Setting the lower arrester hooks: 
Loosen 3 screws and re-position the arrester hooks 
as close as possible at the upper fixing hooks. 

. Screw-fix both sides at the same height
Prevent step contact.

Sie brauchen: 
- Winkelschraubendreher Innensechskant 
  mit Kugelkopf 3mm + 5mm
- Ringmaulschlüssel Schlüsselweite 
  8mm +13mm

-Winkelschraubendreher Innensechskant 
mit Kugelkopf  Größe 3mm und 5mm
-Ringmaulschlüssel Schlüsselweite 13mm 
und 8mm

Alles dabei! Sie brauchen nur: 
- Akkuschrauber + TX30 + Bit-PZ2 
- Schlüssel SW13 (SW10 bei StahlBlau)
- 2 Dachlatten, 2 m Schnur, Stehleiter
- Wasserwaage + Meterstab
- Bei Betondecke: 8-er Dübel, Bohrer   81

5

3 
screws

3

1

2

3

4

EinbauVideo

LL Komfort
Treppe

einhängen 

EinbauVideo

LL Komfort
Federn 

montieren 

EinbauVideo

LL Komfort
Treppe 

aufstellen 

EinbauVideo

LL Komfort
Fixierhaken 
einstellen

Video

Bedienung

http://www.wellhoefer.de
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/treppenteil/liliput-mit-komfortbedienung-montieren-einstellen/
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/treppenteil/liliput-mit-komfortbedienung-montieren-einstellen-3
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/treppenteil/liliput-mit-komfortbedienung-montieren-einstellen-2
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/treppenteil/liliput-mit-komfortbedienung-montieren-einstellen-1
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/treppenteil/liliput-mit-komfortbedienung-montieren-einstellen-1-1
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/treppenteil/liliput-mit-komfortbedienung-montieren-einstellen-1-1
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Glue sealing tape in place:

Install attic hatch
(Installation Guide Attic Stairs / Access Hatch)

Push in insulation braid:

Cut off in corners and re-apply. For 
close connection upset joints in 
the corners.

Close the gap:

Glue sealing tape to lining bar all 
over.

Always apply sealing tape to ceiling opening prior to installation of attic hatch!
Watch ceiling construction! (see bellow)  

If required, cut projecting 
tape flush with joint angles. 

With narrow joints 
the use of the 
Wellhöfer wedge 
might be helpful.

Cut off in corners and re-apply. 

Install cover profiles
(Installation Guide Cover Profiles)

For attic stairs with fire protection FS:
Push in hardly flammable fire protection 
braid instead of insulating braid!
(Installation Guide Attic Stairs FS)

Full effect is gained only if the ceiling connection system 
has been implemented as described above.
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Correct air-tight connection:
Glue Wellhöfer sealing tape tightly and securely onto the on-site air-tight barrier! 
Watch ceiling construction / thermal bridges / fire protection regulations and where 
necessary fill additional insulation into gap on-site.

Wellhöfer thermal protection WS with connection system:
Meet the requirements of the EnEV (German Energy Saving Act).

Concrete ceiling Suspended ceiling Wodden beam ceiling 
with counter battens

EinbauVideo

Decken-
anschluss-

System
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Installation Guide PH-Connection System

   Glue sealing tape in place:

   Install attic hatch
    (see Installation Guide Attic Hatch)

   Push in insulation braid:

Cut off in corners and re-apply.  
To achieve full effect, upset joints 
in the corners.

   Close the gap:

Glue sealing 
tape to lining 
bar all over.

Apply sealing tape prior to installation of attic hatch!
Apply sealing tape to airtightness layer on site.

If necessary, 
cut projecting 
tape flush with 
joint angles. 

Bei schmalen 
Fugen hilft der 
Wellhöfer-Keil.Cut off in 

corners and 
re-apply. 

   Apply cover profiles:
    (see Installation Guide Cover Profiles) Bei Bodentreppen mit FeuerSchutz:

Statt Dämmzopf den 
FS-Fugenzopf (B1) eindrücken! 
(Einbauhinweis beachten)

Only when the PH-Connection System is executed as described 
does it correspond to the passive house certification.

approx. 
2.5 cm

   Close the top gap:
    Push in insulation braid flush around the entire circumference.

      Certified design of the connection gap1

1
2
3

      Certified design of the connection gap

      Certified design of the connection gap

2

3

   Close installation boreholes:
    Apply cover caps to the inside of 
    the attic hatch.

   Insulate the gap completely
    Use funnel to gradually add the pour-in 
    insulation right up to the top around the 
    entire circumference. 
     (a gap of approx. 2 cm should be left on top)

EinbauVideo

Passivhaus
Anschluss

Unten 

EinbauVideo

Passivhaus
Anschluss
Mitte/Oben 

https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c397
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c397
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c398


Installation Guide cover profiles Unpack and mount cover profiles only after completion of any other work on the ceiling! 

Interlock frame:1 Mount cover profiles:4
Uncover adhesive tape:3

Attach frame by way of trial.2Interlock cover profiles to 
form a frame with the help 
of corner joints.

Keep attic hatch closed and press frame from 
below onto clean lining bar and press firmly.
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EinbauVideo

Einbau
Deckleisten

5

6

Secure cover profiles
Screw in enclosed screws 
flush with bit:
- opening side 1x
- both longitudinal sides 2x
- distance to bottom edge 1.5 cm
- distance to corner 20 cm

Remove protective foil from cover profiles bottom.

https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c399
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Installation Guide Guardrail

Mount posts:
Place height limiters on side panels. 
Glue and screw posts in place.

Mount triangular supports on exit side:
Glue to the top edge of the casing and 
flush with the posts. Screw tight.

Screw tight battens:
Always start with one long side. 
Reference:
2 post holes = outer grooves
1 post hole   = middle groove
Pre-drill battens with    3mm drill.
  

When all battens are screwed tight, 
cut length if necessary.

2

1

4

3

2

1

1

3

4

Alles dabei! Sie brauchen nur: 
- Akkuschrauber + Bit-Einsätze
  + Bohrer 3mm  
- evtl. Säge (zum Ablängen)

EinbauVideo

Einbau
Schutz-
geländer

Bit

Bit

Bit

Pfosten montieren:
Höhenbegrenzer auf Seitenteil setzen. 
Pfosten verleimen und festschrauben.

Stützen an Austrittsseite montieren:
Auf Futteroberkante und bündig mit 
Pfosten verleimen und festschrauben.

Leisten festschrauben:
Immer mit einer Längsseite beginnen. 
Anhaltspunkt:
2 Pfostenbohrungen = äußere Rillen
1 Pfostenbohrung     = mittlere Rille
Leisten mit Bohrer    3mm vorbohren.
  

Sind alle Leisten festgeschraubt, 
bei Bedarf ablängen.

Mount the post:
Place the height limiter on the side 
panel. Glue and screw the posts in 
place.

Mount uprights on exit side:
Glue and screw to the top edge of the 
lining and flush with the mullion.

Screw down the battens:
Always start with one long side. 
Reference point:
2 mullion holes = outer grooves
1 post hole = middle groove
Pre-drill the battens with a 3 mm drill.  

When all battens are screwed down, 
cut to length if necessary.

Translated with 
www.DeepL.com/Translator (free 
version)

EinbauVideo

Einbau
Schutz-
geländer

http://www.wellhoefer.de
https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c402
https://m.wellhoefer.de/bodentreppen/einbau/schutzgelaender/schutzgelaender-montieren


24
8i

-1
23

_5
23

EN

Watch for correct height adjustment of the stairs! 
(Installation Guide Attic Stairs / Stair part) 
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Installation Guide Handlrail for   

Install handrail together with stairs. 
(Installation Guide Attic Stairs / Stair part) 
Handrail can be used right or left. 
For high stairs with left side spring, only right-side handrail possible.
   

/

Mount handrail as parallel as 
possible to the stringers:
Select suitable of the 3 punched holes.
Adjust stairs to floor-to-ceiling height. 

 (Installation Guide Attic Stairs / Stair part)

Tighten screws.

Fix handrail outside the 
supports (stair part inside). 
Use screws of the stair 
fastening. 

2

1

EinbauVideo

Handlauf
Holz 

Installation Guide             -Handrail   

Handlauf zuerst ans Treppenteil schrauben, dann Treppenteil montieren. 
(Einbauhinweis Bodentreppe/Treppenteile) 
Handlauf kann rechts oder links verwendet werden. 

Handlauf nur rechts möglich.Bei Feder links am Treppenteil, 

Montage der Stützen im Holzhandlauf
entscheidet über Handlaufseite! 
Lange Stütze = obere Stütze 

At top always long support

At bottom always short support

Handrail 
RIGHT

Handrail 
LEFT

Figure shows 
handrail right

Screw handrail to stairs 

Mounting supports in wooden handrail 
Watch arrangement of supports for LEFT/RIGHT use
For high stairs with left side spring, only right-side handrail possible.  

2

1

Install stairs 
  (Installation Guide Attic Stairs / Stair part)3

Treppe während der Handlauf-Montage nicht belasten! 
 (Einbauhinweis Bodentreppe/Treppenteile)

Do not put any load on stairs during installation of the handrail! 

Do not put any load on stairs during installation of the handrail! 

Treppe während der Handlauf-Montage nicht belasten!

Handlauf zusammen mit dem Treppenteil montieren. 
(Einbauhinweis Bodentreppe/Treppenteile) 
Handlauf kann rechts oder links verwendet werden. 
Bei Feder links am Treppenteil, Handlauf nur rechts möglich.

Handlauf außerhalb der Stützen befestigen (Treppenteil 
innerhalb). 
Vorhandene Schrauben der Treppenbefestigung nutzen. 

Handlauf möglichst parallel zu den Wangen montieren:
Passende der 3 Ausstanzungen wählen.
Treppenteil in der Höhe ausrichten 

. (Einbauhinweis Bodentreppe/Treppenteile)

Schrauben festziehen. 

Korrekte Höheneinstellung der Treppe beachten! 
 (Einbauhinweis Bodentreppe/Treppenteile)

   
 Montage der Stützen im Holzhandlauf 
Stützenanordnung für Verwendung LINKS/RECHTS 
beachten
Bei Feder links am Treppenteil, Handlauf nur rechts möglich.

Oben immer lange Stütze 

Unten immer kurze Stütze

Handlauf am Treppenteil festschrauben 

Treppenteil montieren 
. (Einbauhinweis Bodentreppe/Treppenteile)

Do not put any load on the stairs during the installation of 
the handrail!

Install the handrail together with the stair part. 
(Installation instructions for loft ladder/stair parts). 
Handrail can be used on the right or left. With tongue on 
the left on the stair part, handrail only possible on the right.

Fix the handrail outside the supports (stair part inside). Use 
existing screws of the stair fastening. 

Mount the handrail as parallel as possible to the stringers:
Select suitable of the 3 punched holes.
Align the height of the stair section (installation instructions 
for loft ladder/stair parts). Tighten the screws. 
Observe the correct height adjustment of the staircase! 
(Installation instructions for loft ladder/stair parts). 

    Mounting the supports in the wooden handrail Note the 
arrangement of the supports for LEFT/RIGHT use.

With spring on left side of staircase section, handrail only 
possible on right side.

Always long support at top 
Always use short supports at the bottom

Screw the handrail to the stair section Assemble stair 
section (installation instructions for loft ladder/stair parts). 
Translated with www.DeepL.com/Translator (free version)

https://wellhoefer.de/bodentreppen/produkte-treppentypen/einbau-montage/videoanleitung/#c435


Mount handrail on all supports of the concertina stairs:
Loosen screws. Place handrail between. After tightening, 
loosen by half a turn (rotation point)! 

      !Watch instruction card on the handrail support

Installation Guide Handrail Telescope for Liliput

max. 
45 cm

min. 113 cm

Montagerichtung Standard:
Handlauf mit dickem Ende nach oben  
(Schwarze Handlaufstütze am obersten Bolzen)

WSPH: min. 120 cm 
FS90 2S: min. 117 cm

Observe mounting direction! 
Alignment of handrail depends on ceiling opening length, ceiling thickness / casing height and additional equipment! 

WS4D/WSPH/
FS90 2S: 
max. 50 cm

Bei höherer Deckenstärke/Futterkastenhöhe/
FlachdachAusstieg: Montagerichtung umkehren. 
Handlauf mit dickem Ende nach unten  
(Schwarze Handlaufstütze am untersten Bolzen) 
Mindestlänge erforderlich:

Pull out the bolt and push in the sleeve. 
Important: Thin washer between stringers 
must remain there. 1

Push on the handrail supports. 
Fasten with enclosed M8 bolts and 
lock nuts.  
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Fix handrail inside the supports. 
(see above)

The handrail can be used on both sides (right or left).

Place supports on the bolts 1 / 3 / 5 (see above).

For floor-to-ceiling heights >374 cm, attach to bolts 2 / 4 / 6. 

Remove the retaining ring with pincers. 
(Retaining rings are broken after removal)

3

2

1

4

3

2

For retrofitting: Place handrail supports

max. 
45 cm

min. 113 cm

Standard installation direction:
Handrail with thick end upwards  
(Black handrail support on the uppermost bolt)

WSPH: min. 120 cm 
FS90 2S: min. 117 cm

WS4D/WSPH/
FS90 2S: 
max. 50 cm

For higher ceiling thickness / casing height / 
flat roof exit: Reverse installation direction. 

Handrail with thick end downwards  
(Black handrail support on the lowest bolt) 
Minimum ceiling opening length required:

Montagerichtung beachten! 
Ausrichtung Handlauf abhängig von Deckenöffnungslänge, Deckenstärke/Futterkastenhöhe und Zusatzausstattung!

Montagerichtung Standard:
Handlauf mit dickem Ende nach oben  
(Schwarze Handlaufstütze am obersten Bolzen)

Bei höherer Deckenstärke/Futterkastenhöhe/
FlachdachAusstieg: Montagerichtung umkehren. 
Handlauf mit dickem Ende nach unten  
(Schwarze Handlaufstütze am untersten Bolzen) 
Mindestlänge erforderlich:

Handlauf an allen Stützen der Scherentreppe montieren:
Schrauben lösen. Handlauf dazwischen setzen. Nach dem Festziehen um eine halbe Umdrehung lockern (Drehpunkt)!

      Hinweiskarte an der Handlaufstütze beachten!

Bei Nachrüstung: Handlaufstützen setzen

Der Handlauf kann beidseitig (rechts oder links) verwendet werden.

Stützen an den Bolzen 1/3/5 setzen (vgl. oben).

Bei Raumhöhen >374 cm an Bolzen 2/4/6 befestigen

Sicherungsring mit Beißzange entfernen. (Sicherungsringe sind nach dem Entfernen kaputt).

Bolzen herausziehen und Hülse einschieben. 
Wichtig: wischen Profilstücken muss dort bleiben.Dünne Beilagscheibe z

Handlaufstützen aufstecken. 
Mit beiliegenden M8-Schrauben und Sicherungsmuttern befestigen.  

Observe mounting direction! Alignment of handrail depends on ceiling opening length, ceiling thickness/lining box height and additional equipment!Standard installation direction:Handrail with thick end upwards  (Black handrail support on the uppermost bolt)For higher slab thickness/chimney height/flat roof exitFlat roof exit: Reverse installation direction. Handrail with thick end downwards  (Black handrail support on the lowest bolt) Minimum length required:Mount handrail on all supports of the scissor stairs:Loosen bolts. Place the handrail between them. After tightening, loosen by half a turn (pivot point)!      Observe the instruction card on the handrail support!For retrofitting: Place handrail supportsThe handrail can be used on both sides (right or left).Place supports on the bolts 1/3/5 (cf. above).For room heights >374 cm, attach to bolts 2/4/6.Remove the retaining ring with pliers. (Retaining rings are broken after removal).Pull out the bolt and push in the sleeve. Important: Thin washer between profile pieces must remain there.Push on the handrail supports. Fasten with enclosed M8 bolts and lock nuts.  Translated with www.DeepL.com/Translator (free version)

Observe mounting direction! Alignment of handrail depends on ceiling opening length, ceiling 
thickness/lining box height and additional equipment!

Standard installation direction:
Handrail with thick end upwards  
(Black handrail support on the uppermost bolt)

For higher ceiling thickness / casing height / flat roof exit: 
Reverse installation direction. 

Handrail with thick end downwards  
(Black handrail support on the lowest bolt) 
Minimum length required:

Mount handrail on all supports of the concertina stairs:
Loosen screws. Place handrail between. After tightening, 
loosen by half a turn (rotation point)! 
     
Watch instruction card on the handrail support!

For retrofitting: Place handrail supports

The handrail can be used on both sides (right or left).

Place supports on the bolts 1/3/5 (see above).

For floor-to-ceiling heights >374 cm, attach to bolts 2/4/6.

Remove the retaining ring with pliers. 
(Retaining rings are broken after removal)

Pull out the bolt and push in the sleeve. 
Important: 
Thin washer between profile pieces must remain there.

Push on the handrail supports. 
Fasten with enclosed M8 bolts and lock nuts.  

Translated with www.DeepL.com/Translator (free version)

Short
bolts for 

metal supports.
Long bolt for 

black handrail support!

Mount handrail on all supports of the concertina stairs: 
Position handrail and insert bolts. Fix the bolts on the back 
by sliding on the safety clips.

http://www.wellhoefer.de
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